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BRASSO 
Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap. 

helyben házhoz hordva vagy vidékre po 
tán küldve 

Egéesz évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HMIRDETESEK PIJA : 

4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 
5 kr. (1-10 sor 50 kr, Nagyobb és több- 

szöri hirdetéseknél kedvezmény. 

Minden egyes hirdetmény után külön 30 
kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő 

MKéziratok vissza nem adatnak 
Az E. M. . E. brassó- s nagy-küküllémegyei választmányanak hivatalos közlönye. 

A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó orassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni, e 
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lig lesz az országban magyar lap, mely su- 

lyosabb és kedvezőtlenebb viszonyok között indult 

volna meg, mint ezelőtt öt évvel a Brassó. És da- 
czára ennek, valamint a folyton tartó kedvezőtlen vi- 
szonyoknak, közvetetlen működési területe birtokos 

osztálya válságos helyzetének, a kereskedelem és ipar 

általános pangásának, nemcsak fenn tudta magát tar- 

tani tisztességben és becsületben, hanem még meg is 

izmosodhatott. Ez első sorban Brassó-, Kis- s Nagy- 
Küküllő- s Fogarasmegyék t. közönségének s másod- 

sorban t. munkatársaink érdeme, kik anyagilag és szel- 

lemileg támogatták lapunkat. 

Az ötödik év utolsó negyede előtt állva, ujból 

kérjük a t. közönség s t. munkatársaink kegyes támo- 
gatását, melyre most, midőn lapunk nagyobbitá- 

sára törekszünk, fokozott mértékben volna szüksé- 
günk. 

Lapunk iránya ugyanaz marad, mint eddig volt : 

politikai tekintetben szabadelvű párti, de azért min- 

denben függetlenül kimondva véleményünket; egyéb- 

ként nemzeti, mint az E. M. K. E. brassó- s küküllő- 

megyei választmányainak hivatalos közlönye, odatöre- 
kedve, hogy e hazában legyen érzületére nézve min- 
denki magyar. 

Őt éves multunk kezeskedik ez irány további hű 
követéseért. 

Ipar és kereskedelem es általában közgazdaság 

hathatós fejlesztőjét fogja bennünk birni jövőre is, 

közműüvelődési intézményeink: egyház, iskola s ma- 

gánegyesületek mindenkor s mindegyik iránt egyenlően 
kész szolgáját. 

Törekvésünk lesz: minden magyar és álta- 

lában hasznos intézményt egyenlően szol- 

gálni, - csak kérjük a t. közönség szives támoga- 
tását, hogy ne csak továbbra is fenntarthassuk e lapot, 

mint Brassó-, Fogaras-, Kis- és Nagy-Küküllőmegyék 

magyarságának és általában közönségeinek közlönyét, 

— hanem fennállása hatodik évének beálltával meg- 
nagyithassuk. 

Az előfizetési feltételek lapunk homlokán lát- 
hatók : 

Október—deczemberre 1 frt 80 kr. Külföldre 5 
frank. 

Kérjük tisztelettel az előfizetések szives mielőbbi 
megujitását és lapunk terjesztését. 

A BRASSÓ" szerkesztősége 
és kiadóhivatala. 

Magyar szinészet Brassóban. 

ÉEvtizedek óta vajudik hzánkban a ma- 
gyar szinészet. Volt idő, inidőn a nemzet nagy 
része bizonyos megvetéssel fordult el a szinészet- 
től, lenézve azt, a ki „annyira le tudott alja- 
sodni.4 Egy Földvári Gábor kellett, hogy tu- 
datára hozza a nemzetet annak, miszerint a 
magyar szinészet egyik hathatós tényezője lett 
a magyarság és magyar nyelv terjesztésének. 

Végre, évtizedek keserves küzdelmei után, 
melyek a magyar szinügy legjelesebbjeit s még 
napjainkig is utolérhetetleneit emésztették fel, 
odajutottuk, hogy a szinészet legalább rész- 
ben kivivta magának a nemzet szine előtt az 
őt megillető helyet; hogy művészetét 
ép ugy méltányoljuk, mint az irót, művészt. 
De mert sem az irodalom, sem a művészet 
nem részesül hazánkban abban a méltánylás- 
ban, mely megilletné; mert ma az iró s mű- 
vész, ha mellékkeresete nincs, csupán irodalmi 
termékei s művészete után ritkán élhet meg; 
a szinészet sem élvezi még napjainkban sem 
azt a tiszteletet és pártfogást, a mely fontos 
nemzeti és kulturális hivatásánál fogva joggal 
és méltán megilletné. 

A fővároson kivül nincs város széles ez 
országban, mely állandó szinházzal birna. Nem 
a szinházi épületet, hanem a szinházat, mint 
működő kulturintézményt értjük. Sőt hazánk- 
ban a különböző, nagy kiterjedésü vidékek, 
több nagyobb város együttvéve sem volt ké- 
pes még eddig egy állandó szintársulatot fenn- 
tartani. 

Nem kell messze mennünk. Maradjunk 
bérezes hazarészünk között. Vezérvárosunk Ko- 
lozsvár. Államilag szubvenczionált szinháza 
van. Es még sem tudta magát fenntartani sem 
házi-, sem bér-kezelésben. 

Itt vannak erdélyi városaink: Brassó, 
Sepsi-Szentgyörgy, Kézdi-Vásárhely, Csik-Sze- 
reda, Udvarhely, Székely-Keresztur, Szeben, 
Déva, Gyulafehérvár, N.-Enyed, Maros-Vásár- 
hely, Deés és a többi, vajjon képesek voltak-e 
ezek eddigelé csak egyetlen, a kor igényeinek 
megfelelő szintársulatot fenntartani ? 

Miben rejlik e szomoru tünemény oka? 
A közönségben is, de a szinészetben is, sőt 
azt állitanók, hogy tulnyomó mértékben a szi- 

nészetben magán. A vidéki magyar szinészet 
szervezete korhadt, életképtelen. A központi 
kormányzat nem fektet semmi sulyt a műiz- 
lésre, a közönség igényeire. Igazgatói enge- 
délyt ad minden kóbor komédiásnak, a ki 
összeszed egy közönséges truppot és szégyenére 
a magyar szinészetnek, elnevezi azt szintársu- 
latnak. Ő maga, a ki tisztességes szintársulat- 
nál még statista sem lehetne, szinigazgató. 
A mig ez a szégyenletes állapot fog tartani, 
— a mig a szinigazgatói engedélyek kiadásá- 
nál nem a szinművészeti garancziák s bi- 
zonyos kvalifikáczió lesz mérvadó, a régieknél 
bizonyos hosszabb gyakorlat, az ujaknál a szi- 
nészeti iskola végzése; a mig e szinigazgatók 
nem fognak köteleztetni, hogy csakis szinészeti 
iskolát végzett tagokat alkalmazhatnak, odáig 
ne is reméljük a vidéki magyar szinészet ja- 
vulását. 

Mert a közönség anyagi áldozata ellené- 
ben műélvezetet követel és hála a magyarok 
Istenének, hogy közönségünk izlése általában 
van már olyan fejlett, hogy nem éri be min- 
den kontársággal. Ebből azután az következik, 
hogy nem támogatja az ily szinészetet. Mert 
az ily szinészet csak szégyenére van a nem- 
zetnek. Vagy következik az, a mi épen Bras- 
sóban történt — t. i. a közönség bizalmával 
tisztel meg egy szintársulatot, mely sem nem 
képes annak megfelelni, sem nem érdemes arra 
és a szó szoros értelemben kijátszsza, rászedi 
a közönséget. 

Ez megtörténhetik egyszer, kétszer, de 
harmadszor már nem. A közönség — s ezen 
nem is lehet csodálkozni - elveszti bizalmát 
s igy történik, hogy nem ritkán az ártatlan, 
a támogatásra érdemes szenved. 

Ez okozta, hogy évek óta nem volt már 
magyar szintársulat Brassóban. És — őszintén 
megvallva – nem is bánta senki. Semhogy 
rossz társulat, inkább semminő. 

Most végre, évek mulva, jó névvel biró, 
a legmelegebb támogatásra érdemesnek lát- 
szó, tisztességes szintársulat szándékszik váro- 
sunkba jönni s itt rövid ideig időzni. Való- 
szinü, hogy közönségünk részéről némi tartóz- 
kodással fog találkozni. Nem is csoda. - De 
mert e társulatot jó hire előzte meg, mert e 
társulat kellő garancziákat is nyujtott a kö- 

A ,BRASSÓ TÁRCZAJA.4 
Romániai csigány népdal. 

Nyisd ki anyám az ajtót, 
Bocsásd be azt a rajkót, 
Hogy csókoljak fejér arczot. 

Add el apám szép paripád 
S vedd meg nekem ezt a leányt. 
Add el apám ezt a csikót 
S vedd meg nekem ezt a ficzkót. 

Szép ostor van a nyakán, 
Selyem zubbony a vállán. 
Elégette a szivemet, 
Elvette az eszemet. 

Közli K. F. 

A mostoha. 
—– EÉElbeszélés. – 

Bártfay Rózától. 

Báró D. Ilma levele Somosy Margithoz. 

I. : 

Az Erzsébete hajón, 188. . máj. 7. 
Kedves drága barátnőm ! 

.. . . Nem kisértem meg, leirni azt a fájdal- 

mat, a mit akkor érzék, midőn utolsó Istenhozzádot 
Mmondtam mindazoknak, a kik gyermekkorom óta hü 

A szerető társaim valának. 

Az igazi fájdalom néma, mert még nem találtak 
szavakat annak kifejezésére. 

De hogy is lehetne ama faájó érzésre szavakat 

találni, midőn egy leánynak oda kell hagyni szülőt, 
jó barátot, mindent. .... hogy férjét kövesse egy 
ösmeretlen otthonba, egy ismert édes otthonból. 

Édes otthon? ... 

Oh, mily boldogok lehetnek azok, kiknek édes ott- 
honuk van! Nekem nem volt édes otthonom, te jól 
tudod édes Margitom, hogy kora ifjuságom óta mos- 

toha anyám keserüvé tevé azt: de azért voltak, kik 
igyekeztek megédesiteni szomoru életemet, s azok közt 
te valál az első. 

Nem is leszek szeretetedért háládatlan soha, a 
mint eddig sem valék, mert szeretedet őszinte barát- 
sággal viszonozám, s ezentul is, ugy mint eddig, te 

leszel az egyetlen, a kinek el fogom mondani szivem 

Lehetnek-e még nekem örömeim az életben ? . . 

Ha valaki bepillantana levelembe, nem hinné, hogy ezt 
egy fiatal asszony irta, a ki tegnap esküdött örök 

szerelmet önként, szabad akaratából egy szép, élte 
delén levő férfinak. 

De miért is olyan megmagyarázhatatlan az én 
lelkem, hogy boldog lenni soha sem tud? . . . Miért 

nem érzek én ugy a nászuton, mint te érzél drága 

barátnőöm? . ... : 

m 

Még most is előttem van lángoló arczod, a mint 

elmondád nekem nászutadat; remegő kezed szoritását 
még most is érzem s a mint Ivánod nevét kimon- 
dád, arczodat a boldogság pirja égeté. 

Ugy-e egyetlenem, ez azért van, mert te szere- 

lemből mentél Ivánodhoz, a mit én még eddig nem 

ösmerek. Te egy ifju első szerelmét birtad, én egy 
nejétől elvált férfiét, a ki első nejét az első szerelem 
szent tüzével szereté, de a kit e nő hütlenül meg- 
csalt, meggyalázott . . . 

A végzet utamba hozá e férfit, sorsa meghatott, 
s midőn az édes anyától elhagyott gyermekeiről be- 
szélt, szivem önkéntelenül vonzódott az elhagyottak 
felé. Borzadva gondolék arra, hogy ha Oszkár ujra 
megnősül, mert azt mondá, gyermekeinek anyát akar, 
hátha e szegény lényeknek is olyan mostoha anyát 
ad a végzet, mint nekem volt ! 

Egyszer akaratom ellen kiálték fel, hogy mily jó 
édes anya lennék én az oly elhagyatott mostoha gyer- 

mekekhez; mennyire tudnám én pótolni az édes 

anyát. 

Oszkárt meghatották e szavak s midőn váló- 

pere lett fejezve, eljött megkérni, hogy legyek édes 

anyja gyermekeinek, a kiket az édes anya szivtelenül 
elhagyott. 

Beleegyeztem rögtön, hisz otthon mostohám go- 



zönségnek, mert e társulat kielégiteni látszik 
a vidéki szinészethez köthető méltányos igé- 
nyeket s végül mert azon kevés vidéki szin- 

társálatok egyike, melyek hivatásuk magasla- 
tán állnak: a magyar szinészet iránti köteles- 
ségnek tartjuk, Miklóssy Gyula szintársulatát 
ajánleni közönségünk meleg pártfogásába. 

Belföld. 
Brassó, szept. 24 (A király a főti gyakorla- 

tokon.) A fóti gyakorlatok befejezésével, szombaton ő 
felsége következő beszédet intézte a 4. hadtesthez: 

Uraim! Igen meg vagyok elégedve. A lefolyt had- 

gyakorlat alkalmat adott nekem, hogy a á4. hadtest 

csapatait megtekintsem és a történtek felett csakis leg- 
teljesebb megelégedésemnek adhatok kifejezést. A had- 

gyakorlat keresztülvitele felett a hadtestparancsnok ur 

ugyis megbeszélést fog tartani: számomra csak az ma- 

rad hátra, hogy azt elmondjam a mit a csapatoknak 

akarok mondani és ez első sorban a gyalogságra vo- 
natkozik, melynél kiválólag a nagy nyugalom és rend 
és a tacticai kifejlődési képesség kellemesen tünt fel. 

A nagy menetelési képesség és az ügyesség a harcz- 

ban nagyon kielégitett. A mi a lovasságot illeti, leg- 

teljesebb és legmelegebben elismerésemet fejezem ki 

az ezredek kitünö kiképeztetése, a dandárok határo- 

zott és korrekt vezetése, mindenek telett pedig kiváló, 

exact gyakorlataik felett a mezőn, valamint a szaka- 

datlan nagy rend felett. A rend, ez a fődolog és sür- 

gősen szükséges. Különben figyelmeztettem azokat a 

biztositó és őrjárati szolgálat fontosságára. A mi a 

tüzérséget illeti, ugy az nagy előmeneteleket tett. Ugy 

a legénység, mint a lovak nagyon jól néznek ki, job- 

ban, mint 3 évvel ezelőtt, midőn utoljára láttam. A 

tüzérség igen jól volt vezényelve, erélyes volt az üt- 

közetben és teljes rendet mutatott. Az egész hadtest 

ujból nagy előmeneteleket tett. Ez első sorban a had- 

testparancsnok ur érdeme, és ezért köszönetet mondok 

neki, azonban a csapatoknak is kifejezni akarom tel- 
jes elismerésemet. A honvédcsapatok, a hol őket lát- 

tam, nagy menetelési képességet mutattak, és a hol 

láttam, rendezetten mentek az ütközetbe.- 

Tisza Kálmán felköszöntője. 
Tisza Kálmán miniszterelnök Léván tartott po- 

hárköszöntője éles, de igazságos birálata annak a leg- 

ujabban lábra kapott rendszernek, melyben a társa- 

dalom bizonyos rétegei örömüket találják s abból vir- 
tust csinálnak: a gyanusitásnak. 

Habár — rajtunk kivül fekvő okokból — csak 

elkésve közölhetjük e felköszöntőt, adjuk mindazon- 

által, oly fontosnak tartjuk azt épen a jelen pilla- 

natban : 

Az időszerű felköszöntő igy hangzik : 

Tisztelt uraim! Még csak azt sem igérem, hogy 

övid leszek, minthogy hosszu képviselői pályámon egyr 

régi barátomtól, az elmult idők egy jelesétől, Bónis 

Sámueltől hallottam, hogy valaki ugy kezdte beszédét : 

orövid leszek, - mire azt felelte neki a szomszédja : 

„annál hosszabb lesz.. De, hogy most szót kérek, 

vagyis egy pár percznyi kihallgatást, azért teszem, 

mert be akarom bizonyitani, hogy azon sok tulajdo- 

nok közül, melylyel a közpálya emberének Magyaror- 

szágon századok óta birni kellett, egyet legalább bi- 

rok: a bátorságot, mert t. uraim, más, a ki nincs 

egészen jóindulattal irántam, talán azt mondhatná, 

hogy ilyen perczben kihallgatást venni szerénytelen- 
ség. Engedjék meg, hogy én csak bátorságnak ne- 

vezzem. 

noszsága elviselhetelenné tette már életemet; szivem 

boldogitani és jót tenni vágyott. Nem gondolék arra, 

vajjon ki fogja-e elégetni lelkemet a jótétemény, ha a 

szerelem nincs ott; az az édes szerelem, melyről te 

beszéltél nekem. 

De hát létezik-e olyan szerelem? . . Létezik-e 

oly férfiu, a ki az én ábrándjaimnak meg tudna fe- 
lelni? . . . oh, nem hiszeml . . . Ha eddig nem ta- 

láltam fel, ezentul sem fogom feltalálni s én nyugodt 

leszek egy engem szerető férj oldalán s gyermekeim 

körében. 

Gyermekeim! . . . Egynapos asszony s gyerme- 

keimről beszélek; annak a gyermekeiről, a ki az én 

mostoha gyermekeimnek édes anyja volt; de a kik- 

nek mostantól fogva én leszek az igazi édes anyjok. 

Légy hát nyugodt, drága Margitom, ha nem is 

leszek teljesen boldog: de nyugodt s elégedett leszek, 

azt érzem. 

Minden nap tudósitlak élményeimről, te is tudass 
azokról, a kiket szereték s a kik szerették : 

Ilmádat. 
(Folytatása következik.) 

Uraim! Furcsa, midőn én arról beszélek, hogy a 
magyar embernek a közpályán századok óta bátor- 
ságra volt szüksége és mégis arra akarom poharamat 

üriteni, hogy arra a bizonyos fajta bátorságra ne le- 

gyen a magyar embernek a közpályán szüksége. Haj- 
dan, nem is olyan régen, bátorság kellett némi rész- 
ben ahhoz, hogy valaki a szabadság eszméit akár po- 
litikai, akár egyházi téren hangoztatni merje. Ez az 

idő megszünt és biztos a remény, talán azt mondha- 

tom, a hit, hogy Magyarországon azon időknek, mi- 

dőn a zsarnoki hatalommal szembea a kőzpálya em- 
berének bátorság kellett, vége van. 

De, uraim! Kell bátorság arra, hogy szembe 

tudjon szállni a rágalommal, a sárral való dobálással, 

és bhigyjék el önök, ha valaki tisztának érzi magát, 

ez nem oly nehéz, mert tudja, hogy a ki sárral dobál, 
annak keze piszkos marad, de ha az, a ki megdoba- 

tott, tiszta, arról magától leomlik. Ez a sárral dobálás 
mégis idézhetne elő az országban oly helyzeteket, 

melyek a hosszu századok után elért biztonságot, a 
más iránybani biztonságot is veszélyeztethetnék, ha 

az igazságos ügy embereinek nem volna ([meg a bá- 

torságuk, hogy azzal szemben is megvédelmezzék azt, 

a mi megvan, a mi jó, a mi szent. Azért akarom 
poharamat üriteni, hogy ne legyen szüksége a köz- 

pálya emberének ezen bátorságokra, mert valamint a 

nemzet nyugodt, büszke öntartása megtörte lehetősé- 

gét azon veszedelemnek, melyre a felülről jövővel 

szemben kellett bátorság, ugy adja az Isten, hogy a 

felvilágosodottság, az igazi és valódi szabadság szelleme, 

mely megtanit arra, hogy tisztelni, becsülni kell min- 

denkinek a meggyőződését és nem szabad a gyanusi- 
tás fegyvereivel élni, mentől előbb tegye szükségte- 

lenné azon második bátorságot is, melyet jeleztem : 

a rágalmakkal, sárral dobálással szemben való bá- 

torságot. 

Emelem poharamat arra, hogy a magyar köz- 

pálya emberének ezen két fajta bátorság egyikére se 

legyen szüksége, hanem hogy egész erejét szentelhesse 

arra, minek nyomait hála az istennek, ma itt e helyen 

is látjuk, hogy faj-, felekezet- és osztálykűlönbség 

nélkül, mint egy egyesült tömör nemzet munkálkodjék 

a haza javára. 

Kültöldi szemle. 

Brassó, 1889. szept. 23. 

Europa szeme a franczia választások felé van 

irányozva. Vajjon Carnot vagy Boulanger lesz-e győz- 

tes ? A választások tegnap folytak le, választók milliói 

döntöttek Franczia ország sorsa fölött. (L. taviratunkat.) 

Szerbia fenyegető magatartása komoly aggo- 

dalmakkal tölti el a portát. Ez azt a javaslatott tette, 

állitsanak fel huszezer főre menő őrhadtestet a szerb 

határon, de a szultán ezt a javaslatot elvetette. A 

kabinetnek az a szándéka, hogy jegyzéket intézzen a 
nyugati hatalmakhoz, melyben közös eljárásra szó- 

litja fet azokat anyugtalankodó Balkán-államokkal 

szemben. 

A szerb exkirály folyton igen élénken foglal- 

koztatja a közvélemény figyelmét. Egy bécsi lap, nem 

ugyan közvetlenül Milántól, hanem állitólag egy utazó 
szerb államférfiutól azon értesitést veszi, hogy azon 

megállapodások szerint, melyeket Miián lemondása előtt 

a regensséggel kötött, a király bizonyos eshetőségek be- 

álltával azt követelheti a regensségtől, hogy mondjon le, 

mely esetre maga Milán lesz a regens. – E sze- 

rint Milán bármikor megjenhetik Belgrádban s átve- 

heti a kormány gyeplőit. Már Karlsbadban kijelentet- 

te, hogy ezt akrja tenni. Akkor Persziani orosz követ 

és Dokics, Sándor, király nevelője felkeresték s e 

lépés veszélyeire figyelmeztették. Függőben hagyta te- 

hát a dolgot, de azt is kijelenté, hogy esetleg elmegy 

Belgrádba, habár Natália ott is fog tartózkodni. E czi- 

vakodások folytán, ezt állitja a szerb államférfiu, a 

regensség s a kormány azon tervet is taglalja, hogy 

az Obrenovics családot detronizálják. Ebben látják az 

egyedüli módot arra, hogy az országot a legnagyobb 

veszélyektől megmentsék. Mikor legutóbb Tausanovics 
belügyminiszter álnév alatt Bécsben volt, ott Matanovics 

montenegrói pénzügyminiszterrel találkozott s vele meg- 

beszélte a kérdést, hogy a montenegrói udvar legalább 

részben Belgrádba költözzék át. Ez értekezleten Kara- 

gyorgyevics Sándor herczeg is részt vett. Első sorban 

a szerb regensség meg akarja engedni a számüzött 

Karagyorgyevicsoknak, hogy Szerbiába haza térjenek. — 

A rabszolgakereskedés megszüntetése szépen ha- 

lad előre. Szombaton a zanzibári szultán rendeletét 

tették közzé, mely szabadoknak nyilvánitja mindazokat 

a rabszolgákat, kiket november elejétől kezdve a szul- 

tán uralma alatt álló területre netalán behoznának. A 

német és az angol hadihajók egyuttal felhatalmaztat- 

nak, hogy a zanzibári vizeken az arab lobogót vi- 

selő hajókat, kivétel nélkül, megmotozhassák annak 

Ausztriában a nemzetiségeknek, cseheknek-morváknak- 

kider itésére, vajjon nem szállitanak-e rabszolgákat és 
hogy azokat esetleg el is foghassák. 

A spanyol-marokkói viszály kezd komoly ellege, 
ölteni. Spanyolország reclamatiójára az elfogott spa. 
nyol bárka ügyében a marokkó külügyminiszter ki. 

jelenté, hogy a vétkesek elnyerik büntetésöket. A 
spanyol hajóraj, mely Tanger elé ért, csapatokat j 

visz magával, melyek szükség esetén partra fogna 

szállani. Anglia, Francziaország, Németország és Olag,. 

ország Tangerben lévő képviselői - az osztrák-ma. 
magyar megbizott szabadságon van – Muley Hassan 

szultánnak azt ajánlották, hogy fogadja el egyszerüe 
Spanyolorsság részéről kijelölt feltételeket. 

Belgrádból irják nekünk a következőket: Még 

néhány nap és Belgrádba érkezik Sándor király anyja. 

Már most is erős a küzdelem a királyné s az egégz 
világ közt. Már minden a legszebb rendben volt, az 

indulatos asszony sok rábeszélés után beleegyezett, 
hogy csak mint anya jő ide, regensséget és kormányt 

felment a kötelesség alól, hogy neki királyi fogadta. 
tást rendezzenek. Ekkor egyszerre belejátszott az ör. 

dög keze. Valahol egész váratlanul felmerült a hir, 

hogy Milán király Belgrádba jön ugyanakkor, mikor 

exfelesége, hogy személyesen őrködjék, nehogy min- 

den megállapodás ellenére a király anyja egyszerre 

csak az anyakirálynét adja s állandóan megteleped. 

jék a trón közvetlen közelében. Mikor Natália asszonyt 
értesitették e verzioról, elvesztette még azt a pará- 

nyi mértékét is a nyugodtságnak és tartózkodásnak, 

melyet nagynehezen rákényszeritett indulatoskodó tem- 

peramentumára s megizente a regensségnek, – a mi- 

niszteriumot következetesen ignorálja, — hogy sem- 

miért sem áll jót, ha Milán vele egyidejüleg tartózko. 

dik Belgrádan, hogy hűtlen férjét, - mert Isten előtt 

és a szent egyház minden szabályai szerint még ma 

is az ő férje, - a gonoszságok miatt, melyeket rajta 

elkövetett, felelősségre vonja és birói szék elé idézteti, 

Most tehát arról volt szó, hogy Miánt tartsák távol, 
Ez sem került kevés fáradságba, de végre sikerült. - 

Ha szavát tartja s uralkodik magán, skandalum nélkül 

fog elmulni az örömnap , melyen anyja szivére bo- 

rul a gyermek, de ki sem bizik a béke tartósságában, 

sőt inkább tudják, hogy Natália-patáliában még ko- 

rántsem dördült el az utolsó lövés. 

A szerb kormány 9.290,000 frc. fizetésére kötelezte 
magát a franczia vasuttársaság részére az anyagkész- 

let és egyéb investitiók megváltása fejében, a mit a 

társaság képviselője elfogadott. 

A brüsszeli Norde politikai szemléjében con- 
statálja, hogy az európai politika téli évadja elérkezett. 
A balkán kérdés, az örmény-ügy és Kréta után kü- 
lönösen a czárnak a német császárral küszöbön álló 
tallálkozása érdemel különös figyelmet, mint a béke 
elsőrangu jelensége. Egész Europa annak veszi. Ha a 
három szövetséges hatalom uralkodói találkoznak, ugy 
abból mindég uj megállapodásra, vagy a katonai szö- 

vetség szorosabbra füzésére lehet következtetni, de 4 
czár találkozása II. Vilmos német császárral, semm 

ilyesfajta commentárra nem adhat okot. Ez egyszerüen 

a két hatalmas uralkodó személyes viszonyaiban való 

feszültség megszűntét jelenti. - A »Nord. pétervári 

levelezője is ugy vélekedik, hogy az általános euró- 

pai helyzetet valamivel kedvezőbbnek lehet tekinteni. 

A háborutól való rettegésben beállott szünet legalább 

is a jövő tavaszig el fog tartani. 

Román lapszemle. 
Tele van lelki örömmel a Gaz. azon boldog 

ság olvasására, hogy milyen pompás dolguk van odaát 

szlavonoknak és mindannyinak. Csak azok a németek 

ott Ausztriában, csak azok ne lennének, mert azok 

épen mint a magyarok állampártnak nyilvánitják magu- 
kat s azt vitatják, hogy csak a német fensőségével le- 

het az állam igényeit kielégiteni. 

A magyarhoni és erdélyi németek – igy hiszi a 
Gaz." —,eléggé tapasztalták azt, hogy mit jelent az, 

midőn az állam igényeit egyetlen fajnak szükségletei- 

vel és vágyaival azonositják, mely faj azt követeli, 
hogy ő az álampárt s egyedül képviseli az állameszmét 
Az ily osztrák-német vágyakra Taaffe megadta — t. i 
a »Gaz." szerint – a választ Thun gr. kinevezte- 
tésév el. 

Már most mind ebből a lelki örömből mi a ta 
nulság ? 

Az, hogy Magyarországon is másképen kellene 

csinálni a politikát valami egalitate kaptájára, azat 
hogy az ezer éves Magyarországból kellene csinálni 

valami Bábeltorony-féle országot ethnografice kollen/ 

beosztani, azaz, hogy mi ahhoz nem értünk, hogy 

gyan nézne ki a ,Gaz.. uj országa, de azt már a 
júk nagyon jól, hogy a Gaz. soha sem akárja 

reken kimondani, hogy mit is akar [ő aklta 

csinálni a dualismus helyébe. Eléged etlen mindem 
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és mindenkivel, a mi ebben az országban történik és 
a kik .által történik, hanem itt aztán megáll, mert 
elég neki annyi, hogy olvasóit elégedetlenekké gyujtsa 
minden huszonnégy órában egyszer. A többi aztán a 
jövő dolga. 

Hanem egy önfeledett pillanatában mégis elárulta 
azt, hogy a Lajthán tuli provincziákban sem mind f(e- 
nékig tejfel. Itt van legközelebb Bukovina, ez az ős 
román haza, a melyben a kapitány urak a natiót 
épen ugy németesitik, mint a moldvai csángókat nem 
is kapitányok, hanem főispánok, kiket ott prefectek- 
nek neveznek. Ugy látszik, hogy a bukovinai kapitá- 
nyok a moldvai prefektektől tanulták el, hogyan kell 
a bukovinai ős lakósokból — bastinásokból — néme- 
teket faragni. 

Mi is történik tehát Bukovinában? Az, hogy a 
községek neveit a táblákra nem szabad románul irni, 
mert a hol a csendőrök ilyent találnak, azt irgalom 
nélkül bedobják a sárba. 

No, lám mégsem kellene annyira lelkesedni a 
Lajthán tuli boldogság és egyenjoguság mellett! Jobb 
üt minálunk, a hol miudent vagy németül olvashatunk, 
vagy ha tetszik, három nyelven. Pid. Aufgang auf die 
Zinne 1 Stunde, vagy igy : Pharmacie, Spiceria, Gyógy- 
szertár. A kinek kedve s szeme van, láthat itt még 
többeket; pld. Bácsfalu-Bacifaleu, Türkös Turkasiu, hogy 
többet ne lássunk s ne halljunk. Ezek a mi csend- 
őreink még sem olyan kuruczok, hogy a német és 
román feliratokat: Jagd verboten; Bei Strafe verboten, 
Vanatu e opsitu" leverjék. Nagyon sok dolog akadna, 
— ha ilyenekre is ráérnének - a ,„Gazeta. busitá- 

Van még nagyobb keserüség is Bukovinában. 
Lássuk csak. Ott a gör. kel. román papoknak néme- 
tül kell levelezni a kapitányokkal. Na ez aztán valami; 
pedig igy van ez Romániában is, Ott is kivétel nél- 
kül minden lelkész románul ir a miniszterhez, a fő- 
ispánhoz és igy tovább. 

Ezt azonban nem kell itt nálunk tudni. Mi még 
nem vittük ennyire. Csak a hivatalos levelek czimzé- 

sét s nem a belsejét kivántuk a gyors kezelés érde- 

kében az állam nyelven és azért is milyen menydör- 

gés azaz, hogy csak ,Gaz. Tribuna és német dör- 

gés, volt Brassóban és Szebenben. Lám Bukovinában 

még a levelek belsejét is németül követelik a gör. kel. 
román papoktól! 

Hát a községi jegyzőktől ? Azoktól is, mert nincs 

bátorsága egyetlen jegyzőnek is románul irni. Az volna 

a legderekabb jegyző, a ki igy merne irni: Domnule 

Capitanu! Am ónóre stb. Hanem ily jegyző még nem 
termett a románok ősi földjén Bukovinában. 

És még is, mindenütt rossz, de legrosszabb Tisza 
K. alatt. Nu, ba nu! 

Czenkalj. 

Küküllőmegyék rovata. 
— Hivatalos rész. – 

Sz. 9028. -1889. Kis-Küküllő vármegye alispánjától. 

Gróf Bethlen Gábor főispán ur ő méltóságának 
meghagyása következtében Kis-Küküllő vármegye tör- 
vényhatósági bizottságának t. cz. tagjait a f. évi ok- 
tóber hó 4 ik napján d. e. 10 órakor megnyitandó 
rendes őszi közgyülésre tisztelettel meghivom. 

Dicső-Szentmárton, 1889. szeptember 17-én. 
Gal Domokos, 

alispán. 

Helyi és vidéki hirek. 

Kérelem. Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kik 
dőfizetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelet- 
el kérjük hátrálékaik mielőbbi szives beküldésére. 

A hivatalos ősz meglehetős ősziesen köszöntött 
Vasárnap, mint az első őszi napon olyan hideg időnk 
volt, hogy mindenki szivesen huzódott a fütött szo- 
bába. Egész napon át szakadt az eső, este kiderült, 
de ekkor meg csunya, hideg szél támadt. Tegnap is- 
mét derült, de szeles időnk volt. 

Dalárda közgyülés volt vasarnap d, u. A gyülés- 
től tér szüke miatt csak jövő számunkban referálhatunk. 

A főrealiskola tegnap kezdte meg a tanitást di- 
mes uj épületében. Az átköltözködés egész csendben 
történt, de a tulajdonképeni felavatás csak a jövő hó- 
Dapban fog megtörténni s. p. - mint értesülünk 
innepélylyel kapcsolatosan, melyre Klamarik János 
min, osztálytanácsos jő Brassóba. 

Vakmerő állitás. A brassói német ujság, ismer- 
etve a müncheni Allgemeine Zeitung egy czikkét 
Mely hazai viszonyokkal, nevezetesen a szegedi rak- 
latt és Kókán ügyével foglalkozik, nem átalja kö- 
vetkező vakmerő állitást koczkáztatni: ,A budapesti 
szikkiró kisérletei, rehabilitálni a szegedi grófot, (skru- 
mlozítását pénzbeli dolgokban senki sem vonja két- 
égbe) csak azt bizonyitják, mily nehéz Magyarorszá- 
b egy férfiut felkutatni, ki bizonyos dologra 

termett, de egyuttal – becsületes is.. Ezen 
vakmerő állitást, mely a magyar nemzetet becsületében 
sérti meg, nem lehet elég indignáczióval visszauta- 
sitani. 

Keleti utazás. Az október hó végén rendezendő 
keleti utazás iránt különösen erdélyi részeinkben nagy 
az érdeklődés, ugy hogy a kirándulás létrejötte remélhető. 
Felvilágositásokkal készséggel szolgál a , brassói kereske- 
delmi és iparegyesület.* 

Erdőőri szakvizsga. Az erdőőri szakvizsga az 
idén október hó 21-én fog megtartatni Brassóban. 
A vizsgára bocsátás iránti kérvények kellően felszerelve 
október 15-ig a kerületi erdőfelügyelőséghez Bras- 
sóba beküldendők. A kérvényhez melléklendők: ke- 
resztlevél; az elemi iskola négy osztályáról szóló bi- 
zonyitvány, vagy igazolása annak, hogy pályázó irni, 
olvasni és számolni tud és három évi megszakitás 
nélküli erdőőri szolgálat igazolása. 

Brennerberg-Popovics hangverseny. Örömmel ér- 
tesülünk, hogy az eredeti terv, mely szerint Bren- 
nerberg Irén k. a., Popovics Elena k. a.-nyal 
együttesen adjon egy hangversenyt, sikerült s e kö- 
zös hangverseny, melyen két brassói müvésznőt 
lesz alkalma a közönségnek együtt hallhatni, holnap 
este 8 órakor fog a Nr. 1. nagy termében megtartatni. 
Szivességből közremüködik Hintz Ernő ur, a kitünő 
baritonista is. A hangverseny műsora következő: 1) 
Mendelssohn: Nyitány ,Ruy Blas'-hoz — a városi 
zenekar; — 2) Verdi : Ária 2 Troubadour.-ból, sopran, 
zenekarkisérettel - Popovics Elena k. a.; — 8) Bruch. 
Conzert (G.-moll) hegedűre zenekarkisérettel - Bren- 
nerberg lrén k. a.; — 4) Bruch: Frithjof hazatérése., 
baritonra zenekar kisérettel - Hintz Ernő ur; — 5) 
Sarasale: Czigánybölcsek", hegedüre zenekarkiséret- 
tel – Brennerberg Irén k. a. - 6) Weber: Ária 
Freischütze-ből, sopran zenekarkisérettel — Popo- 
vici Elena k. a- — és 7) Ernst: Othello ábránd, he- 
gedüre zenekarkisérettel — Brennerberg Írén k. a. 
– A hangversenyre jegyek kaphatók Zeidner H. 
könyvkereskedésében és este a pénztárnál. 

Városi ügyek. Brassó város képviselete holnap, 
szerdán, d. u. 4 órakor rendkivüli közgyülést tart. A 
tárgysorozat következő: 1.) A magyar czukorgyár- 
részvénytársaság ajánlata különböző legelők bérlése 
tárgyában. 2.) A brassói vadászegylet kérése szerző- 
désének meghosszabbitásáért. 3.) Dr. Bajulescu György 
Copony Márton s Dunka Zséfia kérvénye a Noában 
lévő telkeik beépitésére vonatkozó határidő, meghosz- 
szabbitásáért. 4.) A városi ipariskola 1888-1889 évi 
jelentése. 

Tiszti estély. A helybeli katonai tisztikar e hó 
26-án csütörtökön este 8 órakor hangversenynyel 
egybekötött tánczvigalmat rendez a Nr. I. nagy ter- 
mében. A kik a mult farsangi estélyekre meghivattak, 
tekintsék magukat meghivottaknak. 

Halálozás. Borrsai Lipót állami isk. tanitó 
meghalt Türkösön. Meghatólag nyilvánult a korán el- 
hunyt, kitünő tanitónak végtisztességtételén f. hó 21-én 
az általnos részvét. Első sorban említjük meg a 
Brassó vármegyei hivatalos tanitőtestületnek ,négyfa- 
lusi körét, mely külön gyászjelentést adott ki s testü- 
letileg jelent meg Bede Dániel elnök vezetése alatt a 
temetésen és diszes koszorut tett a felejthetetlen baj- 
társ koporsójára s ezenkivül két szép gyászdalt éne- 
kelt. Koszorut tettek még a koporsóra a ,türkösi 
állámi iskola tanitó testületes, a néhai édes testvére, 
Borsai Samu, a n.-enyedi ref. tanitóképezde ének- és 
zenetanára. Továbbá a négyfalusi óvónők, és az el- 
hunytnak tanitványai annyi virágkoszorut hoztak, hogy 
azokkal a koporsót körül rakták. A gyászszertartast a 
dalárda után az udvaron Zsigmond Károly négyfalusi 
ref. lelkész nyitotta meg, - valóban megható szép 
imával. Innen a koporsót a bácsfalusi és türkösi ze- 
nekarok gyászdalai kiséretében a türkösi ág. ev. temp- 
lomba kisérte az nagy számra nevekedett részvevő 
közönség. Az iskolán és a tornyon fekete lobogók vol- 
tak kitüzve. A templomban a koporsó az oltár előtt 
helyeztetett, el s a dalárda megható éneke után 
Deák Sándor ág. ev. lelkész mondott a szószékből a 
boldogultnak isten hozzádot, mely nagyon sok sze- 
men csillogtatta az elválás fájó könyeit. A különben 
nagy uj templom ez egyszer szüknek bizonyult, oly 
nagy volt a 27 évet élt tanitó elvesztése miatt a köz- 
részvét ugy az értelmiség, mint a nép részéről. A 
templomból kijőve, fellobogtak a fáklyák, melyekről 
szintén a derék kartársak gondoskodtak. Mindenki ki- 
kisérte a boldogultat a temetőbe, a hol Pap János 
csernátfalusi áll. isk. igazgató mondott még egyszer 
isten hozzádot az ifjan elhunyt derék tanitótársnak. 
A négyfalusi ág." ev. lelkészeket és a kir. tanfelügye - 
lőt is ott láttuk a gyászkiséretben. A brassói tanitói 
kört Végh Mátyás polg. isk. tanitó képezte. Áldás és 
béke legyen annak, kit kisded tanitványai oly szivre- 
hatólag meg sirattak. 

A Kókán ügy megmarad annak, a minek kez- 
detben mondtuk : közönséges gazságnak. Matlekovics 
volt államtitkár rögtön nyilatkozott s aljas rágalom- 
nak bélyegezte Kókán, s utána Polonyi, állitását, majd 
ugyanazokra nézve kérvényt adott be a budapesti kir. 
törvényszékhez, maga ellen a bünvizsgálatot kérve. 
Gróf Széchenyi Pál volt miniszter kijelenté, hogy ily rá- 
galommal szemben, Kókán féle emberek által emelve 
feleslegesnek tartja védekezni. Kozma min. tanácsos 
azonnal fegyelmi vizsgálatot kért maga ellen. Most 
Kozmát a fegyelmi tanács felmentette, mert a lehető, 
legrészletesebb és behatóbb vizsgálat után ugy találta, 
hogy Kókánnak az az állitása, mintha ő Kozmának 
magánkölcsönöket adott volna, teljesen valótlan. 
Matlekovics ellen a törvényszék elrendelte az ön- 
maga által kért vizsgálatot, melynek hivatása lesz, 
kideriteni a tényállást. A kiállitási pénztár második 
kulcsára nézve, melyről Kókán azt mondta, hogy az 
másnál volt, a Kókán által aláirt átadási jegyzőkönyv- 
ből kitünt, hogy az mindég nála volt, t, i. őrizte azt 
a kézi pénztárban s át is adta hivatalbeli utódjának 
szabályszerüen. Kókán aljas rágalmai tehát önmaguk- 
tól esnek össze. Vajjon mit szól most Polonyi ur? 

A belügyminiszter és a magyar hivatalos nyelv 
Teleki Géza gr. belügyminiszter miniszteriuma belkezelése 
tekintetében több rendbeli intézkedést foganatositott. 
Rendeletet adott ki nevezetesen, hogy a miniszterium 
s az alantas hatóságok hivatalos kiadványai külalak 
szempontjából is kifogástalanok legyenek, hogy az ugy- 
nevezett stylus curiál is kinövésének eltávolitásával, jó 
magyar hivatalos irály honosittassék meg s végül, hogy 
az itt-ott lábrakapott hanyag, hosszadalmas, ros sz 
hangzásu magyartalan, néha érthetetlen irásmód, kikü- 
szöbölésével, a kiadványok, különösen pedig a kör- 
rendeletek, szabatosan, lehető rövidséggel s mindenek- 
felett jó magyarsággal szövegeztessenek. 

Nyilt tér.") 
Nyilt kérdés 

dr. Daday Vilmos urhoz, mint a sepsi-szentgyörgyi 
»Mikó -iskola. orvosához. 

Az iskola orvosi szabályzatával és az országos 
közegészségügyi törvénynyel, összeegyeztethetőnek tart- 
ja-e orvos ur azon eljárását, hogy 1888. év január 
hó óta 1889. év junius végeig trachomában szenvedő 
és gyógyezelése alatt állott intézeti növendéket ez is- 
kolai év első napjaiban eszközölt szemvizsgálat foly- 
tán, mint igen ragadós" trachomában szenvedőt zár 
alá helyezés vagy további gyógykezelés helyett az in- 
tézetből kizárt, és szabadon hocsátott, hogy a ragályt 
a vele érintkezők között terjeszthesse. Azonban egy 
»kevésbbé veszélyes ragadós trachomában szenvedőt ke- 
gyeskedett gyógykezelése alá venni? Kérem az aggódó 
szüle megnyugtatása és az iskola reputatioja érdeké- 
ben ezekről fölvilágositani 

Sepsi-Szentgyörgy, 1889. szept. 12. 

az egy szülöt. 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem válla 
felelősséget a szerk. 

Táviratok. 

Páris, szept. (A ,„Brassót eredeti táv- 
irata) A választások mindenütt rendben foly- 
tak le. Hatósági óvóintézkedések lehető nagy 
mértékben tétettek. Eddigelé 392 választás, 
eredménye ismeretes. Megválasztatott 148 köz- 
társasági s 89 ellenzéki, mig 145 esetben pót- 
választás lesz. Boulanger, Rochefort, Laguerre, 
Deruléde s Brisson megválasztattak. Ferry 
megbukott. Clemenceaux, Constans pótválasz- 
tás alá esnek. Az opportunisták közül eddig 
csak Brisson és Theveret miniszter választatott 
meg. A boulangista szerkesztőségekben trans- 
parentek hirdették a brave général választását. 
Hir szerint Boulanger a jövő héten Párisba 
jő. Komoly körökben e hir azonban nem ta- 
lál hitelre. 

Belgrád, szept. 23. (A „Brassót eredeti 
távirata.) Nisceh és Pirot között a vasuti hid 
leszakadt. Hivatalosan a magas vizállásnak tu- 
lajdonittatik, holott tényleg merénylet okozta, 
hogy a lövészünnepély meghiusittassék. A te- 
herforgalom szünetel. 

Brassói piaczi árfolyam. 
– A pesti m. keresk. bank jelentése. - 
Brassó, 1889. szeptember ho 24-én. 

Román pairpénz a 20 frankos 9.45 vétel 9.47 eladás 
ÉEzüstpénz a 20, 9.40 09.45. 

Napoeleond or (aranypénz) . 9.47 .09.409 . 
Török lira . . 0./43 10.75, 
Arany . 6.58 5.60 
Orosz papirrubel. . 123.– . 124.— 

Társszerkesztők: 
– Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy Istvan (D.-Szent-Márton) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Szterényi lózset.



IRDETMENYE
K. 

7000 reege nevezetű erdőrészben 307 darab 
- nagy cserefa folyó évi szeptember hó 27-én 

veper bor a legkitünőbb borvidék- délelötti 10 órakor a község házánál ár- 
ról, 1887.—–888. évi termés szak- verés utján a Jegtöbbet [igérőnek el fog 

Egy liter jó bor csak 20 kr!! 

A kinek kitönő óborok kellenek, azt is kaphat 

a „Három literhez" czimzett borház)y, 

szerüleg kezelve, - eladó. adatni. 1800 forint Brassó, Nagy-utcza 504. 
. .. . Kikiált i á i . zb akb akb abet akha akba ag oe ag asba a akbze akbeb a a e a Vanmi szándekozók közelelbité Ndlaz ar is00 m.. 

jékozást Jekcl Gyula brassói ügy- verés előtt a kikiáltási árnak 100/,-át az a 
véduél (Fekete- utcza 391.) nyer- árverező biztos kezéhez letenni. 

hetnek. zárt ajánlatok szabatosan kiállitva az a 
árverés megkezdése előtt mindig headhatók. sg 

Vad jalvábbi árverezési feltetelek ogy ás takarék- és hitelintézet brassói fióktelebe Szám 10922.–1889. 

A ot száma-a2 alólirt járás tőszolgabirójánál a hiva- , 0 

dásni seéo et an, tranó nrene-[140órákon belti megterininetők tükürékbetétet netta 50p-al kamatoztat minden 
kkel ábbá hiánylatokkal é - 3 a 1 

ksatokkal vnlam tg [rakró arárós vagyo- A keresdi járás főszolgabirájára : 231 7-* e) adólevonás nélkül, 
nának leltára az 1886. évi XXII. t.-czikk (367) 3-3 Fodor, főszolgabiró. e s s g 
142. §-ja értelmében a városi könyvelő- valamint a vista visszafizethető che. 

.ség irodájában (alsó utcza 519. a.) - 1,0 6 jánlj ő- 
nat aptol zálmitva rg napig közszeni di a d ó la k á s g k dues betéteket 2 ora es ajánlja tő 

e lére ki van kiiéve. keszerzésre a legnagyobb biztonságot nyujtó 
Ez oly megjegyzéssel hozatik ezen- a 

nel köztudomásra, hogy minden községi Két szépen butorozott utocza- 59-os „Albina" zálogleveleket, 
adófizetőnek jogában áll, esetleges , 
észrevételeit f. évi október 4-ig alulirt szoba 1-ső októbertől, egy buto- 
városi tanács elé juttatni. rozott udvari szoba 10-ik októ- melyek nála a napi árfolyam szerint mindenkor 

Brassó, 1889. szept. 19. bertől kiadó. Bővebbet: kaphatók, 
(377) 1i-1 A városi tanács. z , . , . . 

Péter Mihály Bővebbet az intézet irodájában 
lábbeli raktárába, = z - M 

Árverezési hirdotmény. Nagy-uteza, 408 sz. a. Brassó, fékér a. naponként 
Nagy-Kűküllőmegye keresdi járás fő-- —- oralig. 

szolgabirója által körhirré tétetik, hogy aaksamedemeossskeeeeeek ő 

Waldhid község tulajdonában álló Schwar- sgs kaka asgagsgzgze ose ozkokzkokokakoksoaoakokák 

Szám 4144-1889. 

(376) 2 3 

Szám. 1–1889-ig. vál. Brassó vármegye igazoló választmányától. 

Az 1886. évi XXI. törv.-czikk 28. §. értelmében a törvényhatóság igazolo választmánya által a m 
kir. adóhivatal kimutása és történt felszólamlások alapján az 1890. évre összeállitott névjegyzéke 

Brassóvármegye legtöbb adótfizetőinek- 
1. Czell Károly gyógyszerész, 4693 frt 54 kr. (Kétszer számitva). 53. Nagy István háztulajdonos 519 frt 67 kr. 
2. Czell Vilmos szeszgyáros, 2870 frt 98 kr. Jogtudor. 54. Zeidner Traugott mészáros 516 frt 06 kr. 
3. Plekersfeld József nyug. kuriai biró, 2186 frt 85 kr. (Kétszer számitva). 55. Pap István kereskedő, 494 frt 72 kr. 
4. Czell Frigyes ifj. szeszgyáros 1958 Írt O5 kr. 56. Pap László kereskedő, 494 frt 72 kr. 
5. Fleischer Mihály mészáros, 1802 frt 62 kr. Iparkamarai tag. 57. Dr. Bachmayer Viktor orvos 492 frt 80 kr. (Kétszer számitva.) 
6. Czeil Frigyes id. szeszgyáros 1772 frt 51 kr. 58. Malcher Mór kereskedő, 478 frt O4 kr. 
7. Popp B. György kereskedő, 1594 frt 16 kr. Iparkamarai tag. 569. Dr. Vajna Gábor ügyvéd, 452 frt 54 kr. (Kétszer számitva.) 
8. Hesshaimer Adolf kereskedő, 1501 frt 29 kr. Iparkamarai alelnök. 60. Lázár Gerő kereskedő, 450 frt. Ip. kam. tag. 
9. Bachmayer Gyula ügyvéd, 1478 frt 78 kr. (Kétszer számitva.) 61. Binder Frigyes kereskedő, 442 frt 72 kr. 

10. Dr. Fabritzius József orvos, 1471 frt 46 kr. (Kétszer számitva.) 62. Dr. Schwarz Frigyes orvos, 430 frt 80 kr. (Kétszer számitva.) 
11. Kamner Ede kereskedő, 1183 frt 14 kr. Iparkamarai tag. 63. Dr. Gusbeth Ede orvos, 414 frt 81 kr. (Kétszer számitva.) 
12. Mayer József ügyvéd, 1174 frt 30 kr. (Kétszer számitva.) 64. Fromm Márton kereskedő, 412 frt 67 kr. 
13. Jekel Vilmos liguenr gyáros, 1173 frt 09 kr. Végzett gazdász. 65. Schwarz András bőrkereskedő, 412 frt 25 kr. 
14. Königes János gyáros, 1123 fírt 68 kr. Iparkamarai tag. 66. Herfurt Ferencz háztulajdonos, 397 frt 69 kr. 
15. Reich Ágoston ügyvéd, 1012 frt 40 kr. (Kétszer számitva.) 67. Teutsch Gyula liguer gyáros 395 Írt 23 kr. 
16. Diamandi Manole kereskedő, 986 frt 15 kr. Ip. kam. alelelnök. 68. Bontoiu András kereskedő, 390 írt 37 kr. 
17. Hiemesch Henrik mészáros, 901 frt 31 kr. 69. Adler Lipót fényképész, 389 frt 59 kr. 1 
18. Dr. Otrobán Nándor orvos, 875 írt 64 kr. (Kétszer számitva.) 70. Márk Sámuel kereskedő 384 frt 13 kr. 
19. Zeides Péter tőkepénzes, 871 írt 96 kr. 71. Scbuster Károly gyógyszerész, 376 frt C8 kr. (Kétszer számitva.) 
20. Langer Tamás nyug. kir. járasbiró és ügyvéd 873 frt. Ügyvéd. 72. Hellwig Sámuél serfőző, 372 frt 67 kr. 
21. Ridely Frigyes háztulajdonos, 850 ífrt. 78. Dr. Tartler Frigyes várm. főorvos, 368 frt 97 kr. Orvos. 
22. Vasadi József magánzó, 814 frt 87 kr. Ip. kam. tag. 74. Siegens János kenyérsütő 360 frt 67 kr. l 
23. Schlandt Gottlieb bőrgyáros, 787 frt 05 kr. Ip. kam. iag. 75. Baboiu György háztulajdonos, 367 frt 14 kr. 
24. Joanides György kereskedő, 777 frt 69 kr. 76. Schnell Károly ügyvéd, 357 frt. (Kétszer számitva.) f 
25. Dück György nyug. tanácsos, 773 64 Ífrt kr. Biró. 77. Bundschu Lajos cs. kir. nyugalmazott ezredes 350 frt 09 kr. 
26. Dück József bőrgyáros, 767 írt 82 kr. Ip. kam. elnök. 78. Honigberger Adolf gyógyszerész, 349 frt 64 kr. (Kétszer számitva.) 
27. Koródi Mihály háztulajdonos, 745 frt 40 kr. tparkam. tag. 79, Müll János haszonbérlő Feketehalom, 344 frt 72 kr. n 
28. Tartler Márton háztulajdonos, 704 frt 12 kr. 80. Stamm Traugott kereskedő, 340 frt 03 kr. 
29. Kugler Ede gyógyszerész, 686 frt 70 kr. (Kétszer számitva.) 81. Fabritius Károly kereskedő, 333 frt 15 kr. 
30. Brennerberg Gyula kir. törv. biró, 665 frt O2 kr. (Kétszer számitva.) 82. Fabritius Gusztáv kereskedő, 333 frt 15 kr. . 
31. Copony Mihály erdész Rozsnyó 649 írt 52 kr. Erdész. 83. Stenner Ferencz háztulajdonos 331 ífrt 80. 
32. Popovits A. Andrea háztulajdonos, 641 frt 80 kr. 
33. Stenner Pál háztulajdonos 633 trt 92 kr. - 
34. Steriu Constantin háztulajdonos 621 frt 04 kr. Fóttagok. 
35. Puskariu József ügyvéd, 614 frt 84 kr. (Kétszer számitva.) 
36. Dexler Sándor kávés, 613 frt 90 kr. 1. Óllinger György kalapos, 330 frt O6 kr. 
37. Duschoia János kereskedő, 601 frt 50 kr. Ip. kam. tag. 2. Maager József kir. közjegyző, 329 írt 68 kr. (Kétszer számitva.) 
38. Safrano János háztulajdonos, 600 frt 50 kr. Ip. kam. tag. 3. Péter Mihály czipész, 321 frt O5 kr. 
39. Remenyik István bankigazgató, 598 frt 72 kr. 4. Ádám Károly ügyvéd, 310 frt 36 kr. (Kétszer számitva.) 

40. Zeidner Henrik könyvkereskedő 588 frt 36 kr. 5. Socsek Ferencz czipész. 308 frt 88 kr. 
21. Henning Frigyes háztulajdonos, 584 frt 48 kr. 6. Gyertyánffy Emil kereskedő, 304 frt 35 kr. 
42. Schmidt Albert háztulajdonos, 579 frt 66 kr. 7. Eitel Frigyes mészáros, 304 frt 11 kr. ű 
43. Salmen Frigyes épitő, 575 frt 19 kr. 8. Safranó Emanuel háztulajdonos, 300 frt 25 kr. 

44. Ludvig Ferencz vendéglős, 565 frt 59 kr. 9. Járosi János koporsó kereskedő, 295 frt 04 kr, k 
45. Sechmidts Vilmos ügyvéd, 562 írt 88 kr. (Kétszer számitva.) 10. Mandel Henrik gabona kereskedő, 292 frt 35 kr. a 
46. Honigberger Frigyes háztulajdonos, 562 frt. 11. Alexi Theochár könyvnyomdász, 290 ífrt 40 kr. 
47. Müller Gyula kereskedő 538 frt 30 kr. 12. Papp Ferencz butorkereskedő 289 frt 17 kr. ú 
48. Berr Ignátz butorkereskedő, 538 frt 30 kr. 183. Verzár István kereskedő, 288 frt 30 kr. 
49. Maurer Viktor bankigazgató, 538 frt 16 kr. Ip. kam. tag. 14. Schűtz Volfgang kereskedő, 288 írt 30 kr. 
50. Nemes Péter kir. közjegyző, 533 frt 08 kr. (Kétszer számitva.) 15. Stenner József ligueur gyáros, 286 frt 55 kr. u 51. Copony Márton papirgyáros, 527 frt 91 kr. 16. Klein Viktor gyógyszerész, 285 Írt 80 kr. (Kétszer számitva.) m 
52. Jekel Gyula ügyvéd, 520 frt 20 kr. (Kétszer számitva.) 17. Fuchs Bernhardt gabona kereskedő, 278 frt 30 kr. 

Mi is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, miszerint ezen névjegyzék mai napon kezdve, jövő október hó 9-ik napjáig a vá 
megye főjegyzőjének irodájában ki lesz téve, az igazoló választmány pedig a névjegyzék végleges megállapitása czéljából ülését jövő október 
9-én s esetleg az azt követő napon fogja tartani, mely ideig mindazok, kik netalán ezen névjegyzék ellen felszólamlani, vagy az 1886. 

XXI. törv.-czikk 26. §-ában megirt kedvezményt igénybe venni óhajtják, a hivatalos órák tartama alatt a megye főjegyzőjének ez irányb 
megjegyzéseiket beadhatják. 

Brassó, 1889. évi szeptember hó 6-án. 

Roll Gyula, 
alispán mint elnök. 

Tompa Sándor 
jegyző. 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


